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Bathroom mixers
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WARNING

Varnished �nish: subject to scratches if not properly handled
Finitura verniciata: soggetta a deterioramento se non trattata correttamente
Finition vernie: sujette aux rayures si ne pas traitée correctement
Lackierte Ausführung: Kratzer bei unsachgemäßer Behandlung
Inoxidizable PVD �nish
Finitura inossidabile in PVD
Finition PVD inoxydable
Inoxidierbare PVD-Ausführung
Inoxidizable PVD �nish
Finitura inossidabile in PVD
Finition PVD inoxydable
Inoxidierbare PVD-Ausführung
Inoxidizable PVD �nish
Finitura inossidabile in PVD
Finition PVD inoxydable
Inoxidierbare PVD-Ausführung

Inoxidizable plated �nish
Finitura placcata inossidabile
Finition plaquée inoxydable
Inoxidierbare plattierte AusführungWATER LIQUID

SOAP
ACID/ABRASIVE
DETERGENT
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SPONGE

SMOOTH
CLOTH
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BRUSHED
NICKEL PVD

CHROME

MATT BLACK

CR

GNP

BL

BRUSHED
BLACK PVD

BGP

BRUSHED
BRASS PVD

BBP

MAINTENANCE  -  Never use for any reason cleaning solutions containing abrasive substances, chloric acids, ammonia, vinegar, bleach, domestic acids, disinfectants, or any type of abrasive pad.
Warning! Incorrect cleaning may permanently ruin the surface of the products and in such case the manufacturer may not be held liable for damage. 
MANUTENZIONE  -  Non usare mai per qualsiasi motivo soluzioni detergenti contenenti sostanze abrasive, acido clorico, ammoniaca, aceto, candeggina, acidi domestici, disinfettanti 
o qualsiasi tipo di spugna o panno abrasivo. 
Attenzione! Una pulizia errata può rovinare in modo permanente la superficie dei prodotti e in tal caso il Produttore non può essere ritenuto responsabile per danni. 
ENTRETIEN  -  N'utilisez jamais des solutions de nettoyage contenant substances abrasives, acide chlorique, ammoniaque, vinaigre, eau de javel, acides domestiques, désinfectants 
ou tout type de tissu abrasif.
Attention! Un nettoyage incorrect peut endommager de manière permanente la surface des produits et, dans ce cas, le Fabricant ne pourra être 
tenu responsable des dommages
WARTUNG  -  Verwenden Sie niemals Reinigungslösungen, die Schleifmittel, Chlorsäure, Ammoniak, Essig, Bleichmittel, Haushaltssäuren, Desinfektionsmittel oder andere Arten 
von Schleifmitteln enthalten.
Warnung! Durch eine falsche Reinigung kann die Oberfläche der Produkte dauerhaft beschädigt werden. In diesem Fall ist der Hersteller nicht für Schäden haftbar.

CLEANING / PULIZIA / NETTOYAGE / REINIGUNG
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(A)
INLET

ENTRATA
ENTRÉE 
EINLAß

(B)
SPOUT OUTLET 

USCITA PER BOCCA
SORTIE POUR BEC

AUSLAß FŰR AUSLAUF

(C)
HAND SHOWER OUTLET
USCITA PER DOCCETTA

SORTIE POUR DOUCHETTE
AUSLAß FŰR HANDBRAUSE

(D)
FILTER - CHECK VALVE SET 

GRUPPO FILTRO - VALVOLA DI NON RITORNO
ENSEMBLE FILTRE - CLAPET ANTIRETOUR

RÜCKSCHLAGVENTIL- UND FILTERSET 



Istruzioni di Montaggio Installation Instructions

Parte incasso per GL005
HB.GL005.IT

Concealed parts for GL005

GAL





grasso | grease

X1 X1

X1

X1

X2

IT	 Istruzioni di montaggio
GB	 Mounting instructions

X1

3 CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
PACKAGE CONTENT



4 DATI TECNICI
TECHNICAL FEATURES

MINIMUM pressure of use: 0,5 atm / bar
Recommended operating pressure: 1 to 3 
atm / bar
MAXIMUM operating pressure: 5 atm / bar
(in case of water pressure highter than 5 bar 
we recommend installing pressure reducers).

Hot / cold water pressure difference: 
1 atm / bar

MAXIMUM operating temperature: 80° C
Recommended use temperature: 60-65° C

Operation:
Either with gas or electric accumulation
boilers.
Centralized systems.

Warning: contact the plumber for the choice 
of the best water heating device.

Pressione MINIMA di utilizzo: 0,5 atm/bar
Pressione di utilizzo consigliata: da 1 a 3 
atm/bar
Pressione MASSIMA di utilizzo: 5 atm/bar
(in caso di pressione dell’acqua superiore ai 
5 bar si consiglia l’installazione di riduttori di 
pressione).

Differenza di pressione acqua calda/fredda: 
1 atm/bar

Temperatura MASSIMA di utilizzo: 80°C
Temperatura di utilizzo consigliata: 60- 65°C

Funzionamento:
Sia con scaldabagni a gas che elettrici
ad accumulo.
Impianti centralizzati. 
Caldaie murali.

Attenzione: consultare il proprio
idraulico di fiducia per la scelta del
dispositivo di riscaldamento più idoneo.
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5 DATI TECNICI
TECHNICAL FEATURES



6 INDICAZIONI PRELIMINARI
PRE-INSTALLATION INFORMATIONS

TAPPO | PLUG

TAPPO | PLUG

TAPPO | PLUG

TAPPO | PLUGLEVA A SINISTRA / LEFT LEVER

LEVA A DESTRA / RIGHT LEVER



LEVA SOTTO / BELOW LEVER

LEVA SOPRA / ABOVE LEVER

TAPPO | PLUG TAPPO | PLUG

TAPPO | PLUG TAPPO | PLUG

7 INDICAZIONI PRELIMINARI
PRE-INSTALLATION INFORMATIONS



OK

OK

OK

NO

NO

NO

8 INDICAZIONI PRELIMINARI
PRE-INSTALLATION INFORMATIONS



Min. 10 mm
Min. 10 mm

Min. 10 mm

(A) (B)

9 INDICAZIONI PRELIMINARI (MONTAGGIO SU PARETE IN CARTONGESSO)
PRE-INSTALLATION INFORMATIONS (MOUNTING ON PLASTERBOARD WALL)

MONTAGGIO SU PARETE IN CARTONGESSO
MOUNTING ON PLASTERBOARD WALL



10 INDICAZIONI PRELIMINARI (MONTAGGIO SU PARETE IN CARTONGESSO)
PRE-INSTALLATION INFORMATIONS (MOUNTING ON PLASTERBOARD WALL)



(A)

(B)

11 INSTALLAZIONE (MONTAGGIO SU PARETE IN CARTONGESSO)
INSTALLATION (MOUNTING ON PLASTERBOARD WALL)
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RIMUOVERE I TAPPI DI PLASTICA | REMOVE THE PLASTIC PLUGS

INSERIRE ED AVVITARE I TAPPI IN OTTONE | INSERT AND SCREW THE BRASS PLUGS

INSTALLAZIONE (MONTAGGIO SU PARETE IN CARTONGESSO)
INSTALLATION (MOUNTING ON PLASTERBOARD WALL)
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MONTAGGIO SU PARETE IN LATEROCEMENTO
MOUNTING ON PLASTERBOARD WALL

INSTALLAZIONE (MONTAGGIO SU PARETE IN LATEROCEMENTO)
INSTALLATION (MOUNTING ON BRICK WALL)
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RIMUOVERE I TAPPI DI PLASTICA | REMOVE THE PLASTIC PLUGS

INSERIRE ED AVVITARE I TAPPI IN OTTONE | INSERT AND SCREW THE BRASS PLUGS

INSTALLAZIONE (MONTAGGIO SU PARETE IN LATEROCEMENTO)
INSTALLATION (MOUNTING ON BRICK WALL)



Max. 16 Bar 
Max. 1,6 Mpa

15 COLLAUDO IMPIANTO
TEST SYSTEM
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16 PRE-INSTALLAZIONE 
PRE-INSTALLATION

ATTENZIONE: VERIFICARE LA PULIZIA DELLE ZONE INDICATE
ATTENTION: CHECK THE CLEANING OF THE INDICATED AREAS

IT | Prima di procedere con l’installazione delle parti estetiche far defluire una buona quantità di acqua 
per pulizia impianto da sporco e residui.
EN | Before proceeding with the installation of the aesthetic parts, drain a good quantity of water to 
clean the system from dirt and residues.
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17 INSTALLAZIONE
INSTALLATION

ATTENZIONE POSIZIONARE SEMPRE 
LA TACCA VERSO L’ALTO

ATTENTION DIRECT ALWAYS 
THE NOTCH UPWARD

LUBRIFICARE
LUBRICATE



1

5

18 INSTALLAZIONE
INSTALLATION

VEDERE DETTAGLIO SOTTO
LOOK AT DETAIL BELOW

ATTENZIONE A NON DANNEGGIARE 
GLI O-RING
BE CAREFUL TO NO DAMAGE THE 
O-RING
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19 INSTALLAZIONE 
INSTALLATION
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